
CONTOUR #5 BARREL - SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #5
STAINLESS BARREL

Contour #5 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #5 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787925105
Mfr. No.: 257105SS
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.973kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #5
BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5
STAINLESS BARREL
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und
Nutzung und bewahre es für zukünftige Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und ihren Komponenten um.
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung
von Feuerwaffen vertraut bist.
Überprüfe den Lauf auf sichtbare Mängel oder Schäden vor der Installation.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Modifiziere den Lauf nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle, die von deinem Waffenhersteller bereitgestellt werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Feuerwaffen bewusst, einschließlich
unbeabsichtigter Entladungen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augenschutz und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf anbringst oder abnimmst.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Leistungen oder Abnutzungserscheinungen bemerkst,
stelle den Betrieb sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess
beginnst.
Befolge die Richtlinien des Herstellers zum Anbringen des Laufs an der Feuerwaffe.
Ziehe alle Schrauben und Befestigungen sicher an, aber überdrehe sie nicht, da dies die
Komponenten beschädigen kann.
Führe nach der Installation eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Lauf richtig
gesichert ist.

Nutzung:2.

Behandle die Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie entladen
ist.
Verwende den Lauf in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, wie einem ausgewiesenen
Schießstand.
Befolge alle Regeln und Vorschriften des Schießstands während der Nutzung der Feuerwaffe.



Reinige und warte den Lauf regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers, um eine
optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf und alle zugehörigen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST
#5 STAINLESS BARREL konsultiere bitte die offizielle Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read
this document carefully before installation and usage, and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Inspect the barrel for any visible defects or damages before installation.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized individuals.
Do not modify the barrel in any way that may compromise its integrity or safety.
Follow all safety protocols provided by your firearm manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Be aware of the potential hazards associated with firearms, including accidental discharge.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection and ear protection, when handling firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
If you notice any unusual performance or signs of wear during use, cease operation immediately and
consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded before beginning the installation process.
Follow the manufacturer’s guidelines for attaching the barrel to the firearm.
Tighten all screws and fittings securely, but do not overtighten, as this may damage components.
After installation, perform a visual inspection to confirm that the barrel is properly secured.

Usage:2.

Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Use the barrel in a safe and controlled environment, such as a designated shooting range.
Follow all range rules and regulations while using the firearm.
Regularly clean and maintain the barrel according to the manufacturer’s instructions to ensure
optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5
STAINLESS BARREL, please consult the manufacturer's official website or customer service resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Thank you for your attention to
safety.



Guide de Sécurité pour le CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer une utilisation sécuritaire de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation, et conservezle pour référence
future.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes avec soin et respect.
Assuretoi d'être familier avec les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation
des armes à feu.
Inspecte le canon pour tout défaut ou dommage visible avant l'installation.
Range le canon dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifie pas le canon d'une manière qui pourrait compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Suis tous les protocoles de sécurité fournis par le fabricant de ton arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le canon uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Sois conscient des dangers potentiels associés aux armes à feu, y compris le tir accidentel.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection et des protections
auditives, lors de la manipulation des armes à feu.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de fixer ou de détacher le canon.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.
Si tu remarques des performances inhabituelles ou des signes d'usure pendant l'utilisation, cesse
immédiatement l'opération et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée avant de commencer le processus
d'installation.
Suis les directives du fabricant pour fixer le canon à l'arme à feu.
Serre toutes les vis et raccords de manière sécurisée, mais ne serre pas trop, car cela pourrait
endommager les composants.
Après l'installation, effectue une inspection visuelle pour confirmer que le canon est correctement
fixé.

Utilisation :2.

Traite toujours l'arme à feu comme si elle était chargée, même si tu crois qu'elle est déchargée.
Utilise le canon dans un environnement sûr et contrôlé, comme un stand de tir désigné.
Suis toutes les règles et réglementations du stand de tir pendant l'utilisation de l'arme à feu.
Nettoie et entretiens régulièrement le canon selon les instructions du fabricant pour assurer une
performance optimale.



Instructions de Disposal
Élimine le canon et tous les matériaux associés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110
TWIST #5 STAINLESS BARREL, consulte le site officiel du fabricant ou les ressources du service client.

En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sécuritaire et
agréable avec ton CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Merci de prêter
attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5
STAINLESS BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Questa
guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso, e di conservarlo per
riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti delle armi con cura e rispetto.
Assicurarsi di essere a conoscenza delle leggi e delle normative locali riguardanti la proprietà e l'uso delle
armi da fuoco.
Ispezionare il barile per eventuali difetti o danni visibili prima dell'installazione.
Conservare il barile in un luogo sicuro, lontano da bambini e individui non autorizzati.
Non modificare il barile in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o sicurezza.
Seguire tutti i protocolli di sicurezza forniti dal produttore dell'arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il barile solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alle armi da fuoco, incluso il possibile sparo accidentale.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali protettivi e protezioni per le orecchie,
durante la manipolazione delle armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il barile.
Evitare di utilizzare il barile con munizioni che superano il calibro specificato.
Se si notano prestazioni insolite o segni di usura durante l'uso, interrompere immediatamente
l'operazione e consultare un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica prima di iniziare il processo di
installazione.
Seguire le linee guida del produttore per l'attacco del barile all'arma da fuoco.
Serrate tutte le viti e i raccordi in modo sicuro, ma non stringere eccessivamente, poiché ciò
potrebbe danneggiare i componenti.
Dopo l'installazione, eseguire un'ispezione visiva per confermare che il barile sia correttamente
fissato.

Uso:2.

Trattare sempre l'arma da fuoco come se fosse carica, anche se si crede che sia scarica.
Utilizzare il barile in un ambiente sicuro e controllato, come un poligono di tiro designato.
Seguire tutte le regole e le normative del poligono durante l'uso dell'arma da fuoco.
Pulire e mantenere regolarmente il barile secondo le istruzioni del produttore per garantire
prestazioni ottimali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile e qualsiasi materiale associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.
Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER
110 TWIST #5 STAINLESS BARREL, si prega di consultare il sito ufficiale del produttore o le risorse del servizio
clienti.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con
il proprio CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Grazie per la vostra
attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #5
BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5
STAINLESS BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Denne
guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet.
Vennligst les dette dokumentet nøye før installasjon og bruk, og oppbevar det for fremtidig referanse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid våpen og våpenkomponenter med forsiktighet og respekt.
Sørg for at du er kjent med lokale lover og forskrifter angående våpeneierskap og bruk.
Inspiser løpet for synlige defekter eller skader før installasjon.
Oppbevar løpet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Ikke modifiser løpet på noen måte som kan kompromittere dets integritet eller sikkerhet.
Følg alle sikkerhetsprosedyrer gitt av våpenprodusenten.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun løpet med kompatible våpen som spesifisert av produsenten.
Vær oppmerksom på de potensielle farene forbundet med våpen, inkludert utilsiktet avfyring.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som øye og hørselsvern, når du håndterer våpen.
Sørg for at våpenet er avfyrt før du fester eller fjerner løpet.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overstiger den spesifiserte kaliber.
Hvis du merker noen uvanlig ytelse eller tegn på slitasje under bruk, stopp umiddelbart og kontakt en
kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt før du begynner installasjonsprosessen.
Følg produsentens retningslinjer for å feste løpet til våpenet.
Stram alle skruer og festemidler sikkert, men ikke overstram, da dette kan skade komponentene.
Etter installasjon, utfør en visuell inspeksjon for å bekrefte at løpet er riktig festet.

Bruk:2.

Behandle alltid våpenet som om det er ladd, selv om du tror det er avfyrt.
Bruk løpet i et trygt og kontrollert miljø, som en spesifisert skytebane.
Følg alle bane regler og forskrifter mens du bruker våpenet.
Rengjør og vedlikehold løpet regelmessig i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre
optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Kasser løpet og eventuelle tilknyttede materialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt ditt lokale avfallshåndteringskontor for veiledning om riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER
110 TWIST #5 STAINLESS BARREL, vennligst konsulter produsentens offisielle nettsted eller kundeservice
ressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
din CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Takk for din oppmerksomhet
til sikkerhet.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5
STAINLESS BARREL
Introduktion
Tack för att du har valt CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Läs
igenom detta dokument noggrant innan installation och användning, och spara det för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och vapendelar med omsorg och respekt.
Se till att du är bekant med lokala lagar och regler angående ägande och användning av skjutvapen.
Inspektera pipan för eventuella synliga defekter eller skador innan installation.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga.
Modifiera inte pipan på något sätt som kan äventyra dess integritet eller säkerhet.
Följ alla säkerhetsprotokoll som tillhandahålls av din vapentillverkare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med kompatibla skjutvapen enligt tillverkarens specifikationer.
Var medveten om potentiella faror kopplade till skjutvapen, inklusive oavsiktlig avfyrning.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd och hörselskydd, när du hanterar skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överstiger den specificerade kalibern.
Om du märker någon ovanlig prestanda eller tecken på slitage under användning, avbryt omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Följ tillverkarens riktlinjer för att fästa pipan på skjutvapnet.
Dra åt alla skruvar och fästen ordentligt, men överdriv inte, eftersom detta kan skada
komponenterna.
Efter installationen, gör en visuell inspektion för att bekräfta att pipan är ordentligt säkrad.

Användning:2.

Behandla alltid skjutvapnet som om det är laddat, även om du tror att det är oladdat.
Använd pipan i en säker och kontrollerad miljö, såsom en avsedd skjutbana.
Följ alla regler och föreskrifter på skjutbanan när du använder skjutvapnet.
Rengör och underhåll regelbundet pipan enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan och eventuella relaterade material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte pipan som vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta kassationsmetoder.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL, vänligen konsultera tillverkarens officiella webbplats eller kundtjänstresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 BARREL
SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto produktu.
Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte a uchovejte ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a jejich součástmi s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že znáte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na viditelné vady nebo poškození.
Uložte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nemeňte hlaveň žádným způsobem, který by mohl ohrozit její integritu nebo bezpečnost.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly stanovené výrobcem vaší zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze se kompatibilními střelnými zbraněmi, jak je stanoveno výrobcem.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených se střelnými zbraněmi, včetně náhodného výstřelu.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi vždy noste odpovídající ochranné vybavení, jako jsou ochranné
brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením hlavně.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje stanovený kalibr.
Pokud si během používání všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo známek opotřebení, okamžitě
přestaňte používat a poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá před zahájením procesu instalace.
Dodržujte pokyny výrobce pro připojení hlavně k zbrani.
Pevně utáhněte všechny šrouby a spojovací prvky, ale nepřetahujte, protože to může poškodit
komponenty.
Po instalaci proveďte vizuální kontrolu, abyste potvrdili, že je hlaveň správně upevněna.

Použití:2.

Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že je vybitá.
Používejte hlaveň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, jako je určený střelný prostor.
Dodržujte všechna pravidla a předpisy střelnice při používání zbraně.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň podle pokynů výrobce, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS
BARREL prosím konzultujte oficiální webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší
CONTOUR #5 BARREL SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #5 STAINLESS BARREL. Děkujeme vám za pozornost k
bezpečnosti.
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